
Pronalaženje plana za borbu 
protiv trgovine ljudima

U OVOM BROJU

Priča sa konferencije, o trinaes-
togodi�njakinji koja je kidna-
povana ispred svoje �kole i 
neprestano silovana, nije jedna 
od srećnih. Nakon �to je dro-
girana, silovana, fotograÞ sana 
gola i bila pod pretnjom čoveka 
sa čeklićem u ruci, bila je suvi�e 
upla�ena da to ka�e svojoj poro-
dici. �okantno ali, svakako, ne 
i neobično. Tokom Konferen-
ciji o borbi protiv trgovine lju-
dima, koja je odr�ana ovog me- 
seca sudije, socijalni radnici, 
policija, stručnjaci za ljudska 

prava, tu�ioci, slu�benici vlade i 
mnogi drugi pojedinci koji rade 
na borbi protiv trgovine lju-
dime, aktnivno su raspravljali o 
načinima za sprečavanje ovakih 
iskustava i mogućnostima za 
pomoć �rtvama trgovine lju-
dima u budućnosti.

Ovu konferenciju, koja je odr-
�ana u Pri�tini, organizovali 
su OEBS, privremene institucije 
samouprave (PISU), UNMIK, 
Sekretarijat za pravosuđe, Me- 
đunarodna organizacija za mig- 

Mnogim devojkama, od kojih neke imaju samo 11 godina, i �enama danas se trguje �irom Kosova. Kako se boriti protiv trgovine ljudima, bilo je 
pitanje na koje je oko 300 kavliÞ kovanih pojedinaca sa čitavog Kosova i Balkana poku�alo da da odgovor na nedavnoj konferenciji. 

racije (MOM), UNICEF i lo-
kalne i međunarodne ne vla-
dine organizacije. Cilj ove kon- 
ferencije bio je razvoj trenut-
nih aktivnosti i unapređenje 
dijaloga i koordinacije između 
relevantnih grupa, u cilju for-
mulisanja preporuka koje se 
mogu uvrstiti u Akcioni plan 
za Kosovo, koji vodi Kancelar-
ija premijera. Među učesnicima 
su bili: im za borbu protiv tr-
govine ljudima Pakta stabil-
nosti, OEBS-ova Kancelarija za 
demokratske institucije i ljud-
ska prava (ODIHR), Amnesty 
International, Europol, Region-
alna inicijativa za borbu protiv 
trgovine ljudima u Jugoistočnoj 
Evropi i predstavnici među-
narodnih i lokalnih NVO. 

Suština problema
Kosovo je tranzit, odredi�te i 
izvor trgovine ljudima. Znači, 
trguje se �rtvama iz inostrans-
tva i sa Kosova, preko Kosova, 
na Kosovo i sa njega. Sve vi�e 
i vi�e �ena danas biva oteto 
ili kidnapovano na Kosovu, 
one se zatim ili �alju na neku 
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Puna sala tokom Kosovske konferencije za borbu protiv trgovine ljudima

lokaciju u Jugoistočnoj Evropi, 
ili se njima trguje na samom 
Kosovu. Prema rečima dr. 
Helge Konrad, �efa Tima za 
borbu protiv trgovine ljudima 
Pakta stabilnosti, od ukupnog 
broja �rtava kojima je pru�ena 
pomoć ove godine, 67% su 
poreklom su sa Kosova a 32% 
su starosti od 11 do 14 godina. 

Trgovci ljudima računaju na 
neza�tićene �ene i decu na Ko-
sovu, koji pate od siroma�tva 
i nezaposlenosti, koji preovla-
davju posebno u seoskim oblas-

OEBS želi da mladi 
preuzmu značajniju 

u l o g u
strana 3

Povratak zahteva 
stalno požrtvovanje

strana 4

Prihvatite nas bez 
p r e d r a s u d a 

strana 6

Mediji o trgovini 
l j u d i m a  
strana 7

tima. Ponude za rad, posebno 
u inostranstu, primamljive su 
za one koji ne mogu prehraniti 
sebe ili svoju decu, a sve veći 
broj trgovaca robljem, u cilju 
obmanjivanja �rtava, koristi 
�ene koje govore lokalni jezik. 
Zbog toga je va�no da se ljudi 
međusobno paze, posebno u 
udaljenim selima i malim zajed-
nicama, kako bi se čuvali i �irili 
svest o prevarantima koji nude 
posao. 
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Za prenos ljudi preko granice koriste se uobičajena sredstva

“Bakice, poljubi nam kućicu”
Brankica Ugrinović je jedna od 
50 povratnika u selo Sredska 
u prizrenskoj op�tini. Tokom 
na�e posete selu Brankicu za- 
tičemo u ba�ti odakle nam ob- 
ja�njava koliko je njoj i njenoj 
porodici povratak va�an: �Moji 
unuci su rođeni ovde, ali sada 
su u Novom Sadu. Kada sam 
krenula u Sredsku oni su mi 
rekli �bakice, poljubi nam 
kućicu�. 

Planinsko seoce na obroncima 
�are, čiji će izgled i pored 
siroma�ne i očtećene infrast-
rukture svakoga zadiviti, na-
pustili su 1999.godine svi 
srpski me�tani. Nakon neko-
liko godina provedenih u prih-
vatnim centrima �irom SCG, ili 
kod prijatelja i rođaka, neko-
liko porodica se ipak odlučilo 
na povratak.

U Sredsku se prvi vratio  Alek-
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sandar Softić (81), krajem 2002. 
On je sada predstavnik sela. 
Srećemo ga na ulici dok �uri 
na sastanak. Tom prilikom on 
je rekao: �Ono �to smo zatekli 
bile su ru�evine, ali smo dobili 
pomoć i sada radimo na ob-
novi. Za sada je dobro ali se na- 
dam da nam se i mladi vrate�

Sredski povratnici ne skrivaju 
zadovoljstvo zbog odluke o 
povratku. U Srbiji su, svakako, 
u�ivali veću sigurnost ali 
�imati vi�e od pedeset godina, 
svu imovinu staviti u dve torbe 
i krenuti iz početka, nimalo nije 
lako,� obja�njavaju me�tani i 
dodaju: �Ranije smo imali nor-
malan �ivot a onda smo morali 
da počnemo, bukvalno od nule, 
od �erpe, stola, stolica, pegle.�

Najstarija povratnica, baka JeÞ -
mija, ima 91 godinu i ka�e 
da se, izmedju ostalog, vratila 

zbog kuće i kafane koju je 
nekada posedovala. �Ja vise 
nemam kud, moj sin sada  
renovira kucu,� rekla je baka 
JeÞ mija uz �apat da joj je 
�mnogo, mnogo bolje u selu iz 
kog potiče nego na bilo kom 
drugom mestu.�

Dani u selu mogu biti prilično 
dugi bez nekih aktivnosti, ob- 
ja�njavaju mestani. Zbog toga 
su oni posvećeni �sređivanju 
basti, pripremanju hrane i 
slatki�a i međusobnim pose-
tama�.  

Putovanja izvan Sredske su 
retka, ali ipak moguća. Neki 
od povratnika su već odlazili 
iz sela, sretali se sa starim kom-
�ijama Albancima, koje su im, 
kako reko�e, �po�elele dob-
rodo�licu�.  

Op�ti utisak koji se stiče o selu 
je da se ne�to de�ava. Ipak, 

u Sredskoj jo� uvek nema ni 
�kole ni prodavnice, a radovi 
na maloj ambulanti su u toku. 
�ivotni uslovi u selu nisu do-
voljni da zadr�e povratnike i 
tokom predstojeće zime, objas-
nili su me�tani dodajući  da 
zima u planini moze biti te�ka, 
posebno ako se provodi bez 
struje, vode i ogreva. 

Uprkos ovakvim okolnostima, 
među me�tanima postoji nada 
da tek predstoji masovniji pov-
ratak. OEBS, kao i veliki broj 
drugih međunarodnih orga-
nizacija, podr�ava  povratak, 
nagla�avajući da svako ko �eli 
da se vrati ima prava da to 
i učini ukoliko za to postoje 
uslovi. 

Ono  čemu se povratnici, bez 
sumnje, nadaju, jeste nor-
malizacija stanja do koje će, 
jednom, verovatno i doćio s c e

nastavak na drugoj strani 
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Helga Konrad, 
Tim Pakta za stabilnost, Beč

Prevenciju bi trebalo početi 
u kućama:
Op�ti problem, koji okru�uje tr-
govinu ljudima na Kosovu, 
je nedostatak razumevanja i 
volje da se razgovara o probl-
emu. Ovo vodi ka situaciji da 
porodica i zajednica izbegavaju 
�rtve nakon njihovog bekstva 
i povratka kući, čime im se 
ote�ava reintegracija u �ivot i 
rad. �ene � �rtve trgovine lju-
dima podnose Þ zičku i men-
talnu torturu, koja često ostavlja 
dugotrajne psiholo�e o�iljke. 
�trve trgovine ljudima su 
robovi i nemaju uticaj na ono 
�to im se događa nakon �to 
su prodate; Kosovo je poznato 
po najvećoj meri kori�ćenja pri-
nudnih metoda trgovine lju-
dima, kao �to su otmice, u 
Jugoistočnoj Evropi. 
Ipak, Naime �eriÞ , koordina-
tor za borbu protiv trgovine 
ljudima pri Centru za za�titu 
�ena i dece kaće da: �na�alost, 
nivo po�tovanja �rtava trgov-
ine ljudima je, u ovom tre-
nutku, nizak�. Polo�aji �rtava 
uglavnom proizilaze iz očajanja 
i trebalo bi ih posmatrati kao 
sveukupni dru�tveni problem, 
a ne kao posrnuće pojedinca. 
Prva akcija protiv trgovine 
ljudima trebala bi početi na 
domaćem nivou: 30% �rtava 
na Kosvou dolazi iz proble-
matičnih porodica, očigledno 
je da prevencija mora početi u 
domovima: porodica mora biti 
najveća za�tita koju osoba mora 
imati. Ne mo�e se poreći da 
Kosovo ima lo�u ekonomiju 
i da je �elja za migracijom 
velika, ali �ene i devojke će ve-
rovatno te�e napustiti dom i 
postati �rtve trgovine ljudima, 
ako imaju stabilan porodični 
�itov, uz jednakost i ljubav. 

Borba protiv
trgovine ljudima: 
U cilju sprečavanja trgovine lju-
dima, tokom konferencije su 
predstavljeni mnogi načini za 
stvaranje odbojnog stava prema 
tome. Habit Hajredini, direk-

tor kancelarje za ljudska prava, 
jed- nakost i pitanja polova pri 
kancelariji premijera, pozvao 
je na aktivniju razmenu infor-
macija sa Unmikovom Jedini-
com za istra�ivanje trgovine 
ljudima i prostitucije. On je 
takođe govorio o sprečavanju 
uzroka trgovine ljudima, kao 
�to je potra�nja seksualnih us-
luga na Kosovu. 
Florije Pajaziti, Save the Chil-
dren Kosovo, govorila je o 
treningu za decu srednjo�kols-
kog uzrasta i jačanju svesti u 
ruralnim oblastima, osnovnim 
ciljnim grupama trgovcima lju-
dima. 
Učesnici su se slo�ili da sva 
ministarstva, organizacije i 
NVO moraju bli�e sarađivati u 
cilju postizanja sveobuhvatnih 
i preventivnih rezultata. 
Dr. Konrad je naglasila da 
�nacionalna vlada mora spro-
vesti efektivne mere za borbu 
protiv trgovine ljudima. To je 
njihova odgovornost, a moraju 
ih podr�ati ostale grupe.� Ona 
je predlo�ila osnivanje funkcije 
koordinatora u Vladi Kosova, 
koji bi radio sa ministarstvima, 
a ova interministarska radna 
grupa mora biti otvorena za 
ostale relevantne organizacije.
Ostale preporuke obuhvataju 
produ�enu obuku za policajce, 
sudije i tu�ioce, kako bi se ovom 
pitanju posvetila pa�nja koju 
zaslu�uje. Takođe je prihvaćeno 
da bi �rtvu, nakon �to je 
identiÞ kovana, trebalo, �to je 
pre moguće, predati ne vladi-
noj organizaciji koja joj mo�e 
pru�iti skloni�te, diskreciju, 
pravne savete i odgovarajući 
nivo razumevanja. 
Mnogi učesnici su naglasili pot-
rebu za povećanim stepenom 
bezbednosti i za�tite za �rtve. 
Sa konferencije se čula prepo-
ruka da se zakon o borbi protiv 
trgovine ljudima (UNMIK 
Uredba 2001/4) mora stro�ije 
primenjivati; ovaj zakon pred-
viđa zatvorsku kaznu u traja-
nju do 15 godina za one koji 
koriste seksualne usluge �rtava 
trgovine ljudima, 20 godia za 
organizatore trgovine, kao i da 

se �rtve ne mogu goniti. Novi 
krivični sud i zakoni koji će 
stupiti na snagu sledeće godine 
trebalo bi takođe da uzmu u 
razmatranje stardizovanu pro-
ceduru za status i za�titu �rtava, 
zatvaranje prostorija kori�ćenih 
za prostituciju belog roblja i 
konÞ skaciju sredstava. 

Trgovina ljudima je ogroman 
problem za čitavo društvo
Paskal Lupoli, �ef MOM na Ko-
sovu, objasnio je osećaj kolek-
tivne odgovornosti kada je re- 
kao da �je trgovina veliki prob-
lem za čitavo dru�tvo, ona ne 
utiče samo na one koji su u nju 
uvučeni, već je problem svih 
nas.� Kori�ćenje usluga belog 
roblja za zadovoljavanje seksu-
alnih potreba mo�e doprineti 
novcu i moći organizovanih 
kriminalnih grupa i stvoriti 
kriminalne mre�e trgovine nar-
koticima i oru�jem na Kosovu, 
�to pogor�ava i onako nesta-
bilno okru�enje. Kori�ćenje us-
luga prostitutki pod prisilom 

takođe omogućuje preno�enje 
veneričnih bolesti. 
Zahvaljujući ovoj konferenciji 
Kosovo sada mo�e očekivati 
stalne i pobolj�ane mere za bor- 
bu protiv trgovine ljudima. Rolf 
van Uje, zamenik �efa misije 
Oebsa na Kosovu izjavio je 
da će ovo pitanje borbe protiv 
trgovine ljudima biti �priori-
tetno za ovu organizaciju, �to 
pokazuje, nedavno usvojeni, 
Oebsov Akcioni plan za borbu 
protiv trgovine ljudima�. 
Pol KoÞ , direktor Sekretarijata 
za pravosuđe - I stuba Unmika, 
ukazao je da kada bi se fenomen 
trgovine ljudima doslovce na- 
zivao �tortura, kidnapovanje 
i ropstvo�, onda bi interes i 
pa�anja publike danas bili veći. 
Trgovina ljudima je opscena i 
nepodno�ljiva zloupotreba lju-
dskih prava. Za region koja se 
nada da jednog dana postane 
deo Evrope, imperativ je da 
Kosovo reaguje odmah i da 
se jednom zauvek obračuna sa 
trgovinom ljudima. 

Korak u  borbi protiv trgovine belim robljem
Preduzet je značajan korak 
u izgradnji okvira u kojima 
treba organizovati kosovske 
lokalne i regionalne napore 
u borbi protiv trgovine lju-
dima. Kosovska �Konferencija 
za borbu protiv trgovine lju-
dima�, odr�ana 23. oktobra, čiji 
je OEBS koorganizator, pred-
stavljala je početni događaj  
koji je okupio glavne aktere 
kosovske borbe protiv trgov-
ine ljudima, kako bi  kako bi 
se raspravljalo o elementima 
odr�ivog plana u ovoj borbi.

Ovo je sada posebno va�no 
po�to moramo krenuti u 
odlučniju borbu protiv ljudi 

koji se bave trgovinom belim 
robljem i koji �irom Kosova 
i Jugoistočne Evrope nastavl-
jaju da se bave ovim zločinom 
relativno neka�njeno. Vlade 
moraju sarađivati sa lokalnim 
nevladinim organizacijama, 
kako bi zajedničkim naporima 
bila obezbeđena nega i bezbed-
nost �rtvama trgovine. Snage 
koje sprovode zakon i nevla-
dine organizacije moraju sara-
đivati kako bi se uspostavile 
efektivne veze komunikacije i 
saradnje. 

Činjenice koje govore o sve  
većoj  trgovini decom i malo-
letnicima u regionu i na Ko-

sovu, ukazuju da bavljenje 
ovim temama iziskuje posebnu 
pa�nju i posebne strategije. 
Povodom toga, sproveden je 
prvi sastanak kosovskih pod-
grupa o trgovini decom i veruje 
se da će vladini koordinatori 
ozvaničiti taj sastanak.

Posvećenost i energija ljudi koji 
su organizovali konferenciju i 
koji su u njoj učestvovali, bi- 
la je impresivna. Tim Pakta 
za stabilnost za borbu protiv 
trgovine ljudima, pohvalno se 
izrazio o njihovom radu  i op- 
timističan je u vezi sa pozitiv-
nim rezultatima sa Kosova i iz 
jugoistočne Evrope.

nastavak sa prve strane 
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OEBS apeluje na mlade da preduzmu značajnije 
uloge u razvoju zajednice

Edita Bučaj

Ulaganjem u omladinu, 
ulažete u promene
Kao najveća demografska gru- 
pa, mladi ljudi sa Kosova poka-
zali su jaku �elju za �to većim 
uče�ćem u stvaranju politike. 
Na kraju krajeva, mlađe gener-
acije su te koje će dati snagu 
ovom procesu, obezbeđujući 
vidne rezultate i promene koje 
će im mo�da odgovarati. For-
miranjem omladinskih skup�-
tina, oni se nadaju uspehu. 
OEBS je istupio u tom pravcu i 
ponudio pomoć.

U prvoj polovini oktobra, ti- 
nejd�eri iz Gnjilana i Lipljana 
su se okupili kako bi izabrali 
lidere - predsednika i zamenika 
predsednika prve multietničke 
skup�tine ove vrste. Sličan pro- 
jekat biće sproveden i Þ nans-
iran u problematičnoj Mitro-
vici.

�Va�e odluke će uticati na pro-
mene u va�oj zajednici, pre- 
ma  tome, ovo je va�no, kako 
za vas, tako i za zajednicu 
koju predstavljate,� rekla je na 
početku sastanka Edit Kovač, 
slu�benica  odseka  za demok-
ratizaciju.

Poznati balkanski (albanski) pisac i esejista Faik Konica, napisao je da su mladi iz ovog dela sveta imali tu nesreću da odrastaju  i sazrevaju 
pre vremena. Ovo je posebno tačno kada su u pitanju deca sa Kosova. Mnoga od njih su morala da stanu na svoje noge i da se pona�aju 

kao odrasli mnogo ranije nego u drugim zemljama.

Uloge i pristupi
Prema statutu omladinske sku-
p�tine u okviru op�tine, te 
skup�tine će biti odgovorne 
za:obrazovanje, kulturu i sport, 
ekologiju i za�titu �ivotne oko-
line, socijalnu  pomoć mladim 

ljudima sa  posebnim potre- 
bama, kao i za rukovođenje 
i kontrolu bud�eta sa zakon-
ima koji reguli�u svaku aktiv-
nost. Pored toga, skup�tina  
predviđa formiranje komiteta 
za svaku od 4 pomenute ob-
lasti.

U susret demokratskim 
s t a n d a r d i m a
Pored multietničke kompo-
nente, omladinske skup�tine 
nastoje da obezbede jednakost. 
Demokratski izabrana predsed-
nica omladinske skup�tine u 

Mladi � učesnici prve multietničke omladinske skup�tine

Gnjilanu, Arbere�a Rahmani 
nije izabrana samo zbog toga 
�to je �ena. Za nju su podjed-
nako glasali i mu�karci i �e- 
ne. U svom prvom obraćanju 
u svojstvu predsednice, ona 
je obećala �da će dati sve od 
sebe  kako bi pobolj�ala �ivotne 
uslove za sve ljude u na�oj 
op�tini. Hitno je potrebno poz-
abaviti se problemom �ivotnog 
okru�enja. Sve �to udi�emo su 
pra�ina i dim.�  
Njen kolega  iz Lipljana  obećao  
je da će se boriti protiv pu�enja 
kao i drugih neprijatnih pojava 
koji se tiču mladih.

Polaganje zakletve
�Svečano se zaklinjem da ću, 
kao član skup�tine op�tine, ča- 
sno obavljati svoje du�nosti i 
obaveze, da ću biti nepristras-
tan i savestan i da ću raditi 
u skladu sa zakonom kako 
bih  svim ljudima obezbedio/la 
uslove za miran �ivot,� reči su 
koje su svi članovi skup�tine 
op�tine izgovorili sa uzbuđe-
njem.
Ovim ranim  sastancima preov-
ladavao je  entuzijazam posto 
su tinejd�eri iz različitih zajed-
nica prona�li zajednički jezik, 
ne�to �to odraslima ne polazi 
uvek za rukom.

Razvoj građanskog dijaloga
autor: Besnik Tahiri

Građanski dijalog pokrenuli 
su �Udru�enje Majka Tereza� 
(UMT) i  �Centar  za regional-
izam� iz Novog Sada (CR) 
uz pomoć misije Oebsa na 
Kosovu  i beogradske kance-
larije �Fondacija Slobodna 
Kuća (FOK).� Ideja dijaloga 
je promocija, podr�ka i spro- 
vođenje speciÞ čnih projekata 
čiji su ciljevi: razvoj građanskih 
komunikacionih kanala, region-
alna saradnja, ponovno uspos-
tavljanje poverenja, norma- 
lizacija odnosa među zajedni-
cama, kao i međusobna sa- 
radnja koja bi vodila pomire- 
nju, koje reß ektuje interes gra-
đana. 
Sa razvojem akcionog  plana 
za  Građanski dijalog za 2004. 
godinu, počelo se krajem maja, 
nakon uspe�nog sastanka sa 
omladinskim nevladinim orga-
nizacijama sa Kosova i iz Srbije 
i nakon  regionalne konferen- 
cije �Izgradnja regionalnih 
part-nerstava i mre�a�, odr-
�ane juna tekuće godine u 
Pri�tini.
Na sastanku odr�anom u okto-
bru 2003. godine u Beogradu, 

Veće građanskog dijaloga de-
Þ nisalo je buduće planove i 
nacrt strategije za razvoj ak-
tivnosti tokom 2004.godine, 
koje bi počivale na aktivnos-
tima i uče�ću svih iz regiona. 

Veće je predlo�ilo različite 
aktivnosti nagla�avajući da će, 
jednom, kada otpočne zvanični 
dijalog Pri�tine i Beograda biti 
razmotrene nove mogućnosti 
za uče�će građana kako bi se 
ostvario �to veći učinak.

Građanski dijalog je ponudio, 
da putem publikacija, lobiranja 
i javnih događaja u saradnji 
sa medijima, sprovede javne 
aktivnosti u cilju nagla�avanja 
uloge nevladinih organizacija 
i drugih civilnih učesnika u 
pregovorima između beograd-
ske i pri�tinske vlade, koji je 
pod pokroviteljstvom UN.

U dijalogu su, pored članova 
Veća građanskog dijaloga, 
učestvovali: direktor Oebso-
vog odseka za demokratizac-
iju,  Friedhelm Fri�en�ager i 
direktor FOK u Srbiji,  Majkl 
Stare�inić. Fri�en�lager je rekao 
da OEBS ceni nastojanja �Ce-

ntra za regionalizam� i UMT-a, 
kao i da je OEBS zaintereso-
van da, kao partner sa FOK, 
nastavi da podr�ava građanski 
dijalog.

Jedan od članova Veća, dr. Jo- 
van Komsić je tom prilikom 
rekao: �Hajde da otpočnemo 
sa temama koje nose najmanje 
kontroverze i da na javno mnje-

nje utičemo organizovanjem 
susreta pojedinaca sa Kosova i 
iz Srbije koji bi imali pozitiv

Sastanak Veća za građanski dijalog
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Druženjem do pobede

Mnogo je romskih pitanja koja 
zahtevaju dugoročne intervencije. 
Neki projekti koje sprovode ug-
lavnom nevladine organizacije,  us- 
pe�no se nose sa mnogobrojnim 
problemima Roma, uključujući 
ovde  pomirenje i reintegraciju ko- 
je predstavljaju va�ne primere za 
budućnost.

Fudbalski turnir Roma, A�kalija 
i Egipćana (RAE) predstavljao je 
sprovođenje uspe�ne inicijative  
romske NVO �Inicijativa 6� u 
saradnji sa Omladinskim forumom 
A�kalijsko albanske demokratske 
partije (AADP) koju je podr�alo  
Oebsovo odeljenje za demokratiza-
ciju u Prizrenu kao i op�tinsko 
odeljenje za kulturu i sport.

Jedne  nedelje je  otvoreni fudbal-
ski stadion u Prizrenu odjekivao 
od povika fanova kada su timovi 
zaigrali na terenu. Dru�enje igrača 
i navijača  je svako mogao da pri-

Za održiv povratak potrebna je stalna angažovanost

autor: Hasan Sopa

Nakon nekoliko poku�aja, 22. 
marta 2003.godine, ostvaren je  
prvi i ujedno najbrojniji pov-
ratak kosovskih Albanaca u 
selo Gornje Bitinje u op�tini 
�trpce. Mnogi od ovih ljudi 
su, nakon sukoba 1999.godine, 
�iveli kod svojih rođaka ili u 
kolektivnim centrima.

Život pod otvorenim 
n e b o m
Ponedeljak 13. oktobar je za 
mnoge ljude bio samo dan kao 
i svaki drugi, ali za stanov- 
nike Gornje Bitinje bio je veoma 
značajan. Toga dana je za me�-
tane ovog sela stigao kamion 
sa neophodnom humanitar-
nom pomoći.
Mnogi od nas su već zaboravili 
scene raspodele humanitarne 
pomoći, koje su, do ne davno 
bile dnevni događaji. Danas, 

Uprkos stalnim nastojanjima međunarodne zajednice, uključujući Oebsovu misiju na Kosovu, i naporima samih kosovskih zajednica, 
povratnici se jo� uvek suočavaju sa brojnim problemima, počev od privremenih skloni�ta, hrane, odeće, slobode kretanja, do nezaposlenosti 

i osnovnih uslova �ivota.

svakako, ti događaji nisu vi�e 
u �i�i interesovanja medija, ali 
za 46 porodica koje su se vra-
tile, ovaj kamion humanitarne 
pomoći nemačke organizacije 
�Lachen Helfen�, značio je 
mnogo.
Za ne�to manje od jednog sata, 
sa kamiona je istovareno preko 
100 paketa koje je trebalo 
raspodeliti  povratnicima. Kako 
nam je rekao predstavnik sela 
�ućri Hamidi, �mi �ivimo u 
�atorima, pod otvorenim ne- 
bom,� i ova pomoć je bila neo-
phodna obzirom na predstojeću 
zimu.
Me�tanin sela srpske naciona-
lnsoti, bio je unajmljen da svo- 
jim kamionom transportuje hu-
manitarnu pomoć povratnic-
ima. Slu�benik odeljenja za 
demokratizaciju u Oebsovoj  
kancelariji u �trpcu, Mark Ka-

lmbah obja�njava: �vozač je u 
početku oklevao da preveze 
pomoć, ali, obzirom da je po-
lovina te  pomoći, nedelju dana 
ranije,istim kamionom trans-
potrtovana i Srbima, na kraju 
nije bilo te�ko dobiti njegov 
pristanak.�

Povratak na milost i 
n e m i l o s t
Nema sumnje da su ovi ljudi, 
kao i sve izbeglice, umorni 
od beskućni�tva, ali vratiti se 
na milost i nemilost sudbini, 
takođe, nije nimalo lak korak. 
Nastupajuća zima najvi�e zab-
rinjava povratnike. � Nama je 
pomoć preko potrebna. Ako 
nam obećani građevinski ma-
terijal ne stigne uskoro, ne 
znam �ta će biti sa nama�, rekao 
je predstavnik sela.

Nada još uvek postoji
Očekuje se da zajednički pro- 
jekat Američkog komiteta za 
izbeglice, op�tinske radne gru- 
pe odgovorne za koordinaciju 
projekta i Oebsa, odgovornog 
za obezbedjivanje sredstava, 
vrlo brzo bude sproveden.

�ef Oebsove kancelarije u �trp- 
cu, Horst Deneke,tiom povo-
dom nam je rekao: �Sledeće 
nedelje će ovom selu biti dist-
ribuiran  deo građevinskog ma-
terijala. Ali, kako čitav  projekat 
ne mo�e biti  sproveden ove 
godine, on je podeljen na faze. 
U prvoj fazi će biti   izgrađeno 
27 kuća za porodice čija je imov-
ina pretrpele najveći stepen 
razaranja. Od toga, 24 kuće pri-
padaju Albancima a 3  Srbima 
iz Donje Bitinje�.

Prema  rečima �efa Oebsove 
kancelariju u �trpcu, ukupna 
vrednost projekta procenjuje se  
na 1,9 miliona evra. Kancelar-
ija za povratak i zajednice je 
obezbedila pola miliona evra 
za prvu fazu projekta. UNDP 
i Danski komitet za izbeglice 
će takođe,Þ nansijski podr�ati  
ovaj projekat.

Nisu svi zadovoljni
Naravno, ne mo�e sve da pro-
tekne bez problema. Iz raz- 
govoru sa nekima od povrat-
nika, koji su se ranije vratili u 
Gornju Bitinju, saznali smo da  
postoje indicije da će Srbi iz 
Donje Bitinje,na dan pristiza-
nja pomoći, blokirati put. To se 
isto de�avalo početkom godine  
kada su povratnici poku�ali da 
se vrate u selo.

Prema rečima Horsta Denekea, 

među Srbima iz sela  postoji 
nezadovoljstvo zbog  načina 
raspodele pomoći: �Poku�ali 
smo da im objasnimo da zbog 
predstojeće zime prioritet imaju 
oni  čije se kuće moraju podići 
iz temelja, a to su Albanci iz 
Gornje Bitinje,� rekao je Deneke 
i  dodao: �Kada projekat bude 
u celosti organizovan, Srbi  će 
deÞ nitivno dobiti svoj deo�. 
Deneke veruje da će se re�enje 
biti pronađeno i da će pomoć, 
u najkraćem mogućem  roku, 
stići do odredi�ta. 

Nema sumnje da povratak nije 
jednostavan proces. Da bi  se 
ostvario odr�iv povratak, pot-
rebna je saradnja svih onih 
koji su posredno ili neposredno 
uključeni u proces. Svaki član 
kosovskog dru�tva mo�e da 
učini ne�to da doprinese pro-
cesu provratka. 

Kuće povratnika čekaju obnovu

Pomoć dodeljena povratnicima u selo Gornja Bitinja

meti  i ono predstavlja uspeh ovog 
projekta.

�Cilj projekta bio je da  tokom 
jednog sportskog događaja okupi  
mlade kosovske Albance sa zajed-
nicama  RAE,� rekao nam je gos-
podin Osman Ismani, predstavnik 
�Inicijative 6 �. Ovaj fudbalski 
turnir  bio je deo akcije  okupljanja 
mladih  iz razlčitih zajednica kako 
bi se olak�ao proces pomirenja.

Dvanaest timova koji su učest-
vovali  u ovom turniru, pokazali  
su upravo ono sto se od njih oče-
kivalo, dru�eci se međusobno, uz 
uzajamno po�tovanje. Od prvog 
sudijskog zvi�duka, pa sve do 
poslednjeg, bilo je vi�e aplauza 
nego golova.

U skladu sa očekivanjima, prva tri 
tima su nagrađena ali je na kraju 
čitava zajednica pobedila, dru�eći 
se.

Zilha Nurkolari i Kujtim Pača k u

Sportski događaji jačaju reintegraciju i pomirenje

Jedan od ponosnih pobednika prima nagradu
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Modernizacija medija na Kosovu
�Va�no je da se sa ove konfe-
rencije vraćamo sa novim ide- 
jama� rekao je Keljmend Hap- 
ćiu, glavni urednik novinske 
agencije Kosova-Live, koji je 
predvodio prvu kosovsku de-
legaciju koja je učestvovala 
na  međunarodnom konsulta- 
tivnom sastanku, koji je orga-
nizovala Svetska novinska aso-
cijacija (SNA). 

Ovaj događaj, �Okrugli sto o 
rukovodstvu novinskih asoci-
jacija�, okupio je preds-tavnike 
i drugih zemalja Ju- goistočne 
Evrope, kao �to su Rumunija, 
Bugarska i Albanija. Cilj je 
prvenstveno bio da se učes- 
nicima, predstavnicima �tam- 
pe, omogući razmena  iskus-
tava o načinima jačanja nji-
hovih asocijacija  zajedničkim 
delovanjem na  njihove vlade. 
Misija Oebsa na Kosovu je u 
skladu sa svojim mandatom 
o podr�ci stvaranju institucija 
i razvoju medija na Kosovu, 
sponzorisala  putovanje koso-
vske delegacije u Prag, gde je 
odr�an okrugli sto. 

Odeljenje za podr�ku medijima 
Oebsovog odseka za demokra-
tizaciju, uključeno je u sve 
napore za konsolidaciju medi-
jske scene, kako bi listovi i 
elektronski mediji mogli funk- 
cionisati kao pravi predstavnici 
�sedme sile�, kako se u demok-
ratskim dru�tvima nazivaju 
medijske kuće. 

Tokom godina, novinarska 
obuka bila je karakteristična 
odlika takvih napora. Odeljenje 
za obuku, Odseka za demokra-
tizaciju, godi�nje izvodi iz- 
među 15 i 20 ovakvih pro-

grama, kako bi se kosovskim 
novinarima omogućilo da po- 
bolj�aju svoja iskustva o istr-
a�ivanju i pisanju priča i stva-
ranju TV i radio programa vi- 
�eg standarda. 

Nedavno odr�ana obuka bavila 
se pitanjem ve�tine rukovo-
đenja, kako bi se postojećim 
medijima na Kosovu pomoglo 
da konsoliduju svoju poziciju 
postizanjem samoodr�ivosti na 
kosovskom, realno, malom 
tr�i�tu. 

Oebsov vi�estrani program 
podr�ke medijima takođe je, 
kroz različite projekte, usme-
ren ka etničkim zajednicama 
na Kosovu, kako bi im se 
omogućio pristup pravovre-
menim, tačnim i objektivnim 
informacijama na njihovom 
jeziku. Jedan od značajnijih 
projekata koje je vredno pome-
nuti u ovoj oblasti je skoro 
osnivanje mre�e 28 srpskih 
radio stanica raspoređenih 
�irom Kosova. Kako je pred-
viđeno ovim projektom, koji 
je Þ nansirala Evropska agen-
cija za rekonstrukciju, a imple-
mentirao OEBS, svih 28 stanica 
moći će, pre zavr�etka 2003, 
da emituje zajedničke vesti i 
aktuelne programe. Projektom 
nije zanemarena potreba za 
kvalitetnim novinarstvom pa 
je, uz uče�će Evropskog centra 
za emitersko novinarstvo, beo-
gradske institucije kojom ruko-
vodi BBC, radnicima ovih radio 
stanica pru�ena sistematska 
obuka.

�to se tiče regionalne saradnje, 
Oebsov tim za podr�ku medi-
jima bio je takođe aktivan od 

početka ove godine. Organi-
ziovane su mnoge konferen-
cije, sastanci i seminari na 
kojima su se okupili pred-
stavnici nekoliko zemalja Ju- 
goistočne Evrope, kako bi dop-
rineli osnivanju profesionalnih 
odnosa i �irenju tolerancije i 
razumevanja među medijskim 
kućama u regionu. Jedan od 
značajnijih dostignuća je kon- 
ferencija odr�ana u maju, pod 
okriljem Medijske organizacije 
za Jugoistočnu Evropu (poz-
natija kao SEEMO), ogranka 
Međunarodnog novinarskog 
instituta (MNI), koja je oku-
pila direktore i urednike većih 
medija iz Srbije i sa Kosova. 

Misija Oebsa na Kosovu je 
sponzorisala i organizovala 
uče�će predstavnika kosovskih 
medija na ovom događaju. 
Nastavak sastanka odr�anog 
u maju biće organizvoan u 
Skoplju, pre kraja ove godine. 
U kontekstu regionalne medi-
jske saradnje, u toku su ili su 
izvedeni različiti projekti koji 
se tiču Roma i ostalih etničkih 
zajednica i projekti namenjeni 
obuci novinarki, započinjanju 
razmene dečijih TV programa. 

Iako je postignuto puno, 
mnogo toga tek treba ostvariti. 
Jo� puno toga se mora uraditi 
na zadatku izgradnje institucija 

autor: Mustafa Erik

na polju medija, pre nego �to 
se usvoje adekvatne Uredbe za 
okru�enje u kom mediji mogu 
funkcionisati na odgovarajći 
način, kao eÞ kasni čuvar jav- 
nosti. Dok se Privermeni ko-
mesar za medije priprema za 
transformaciju u Nezavisnu 
medijsku komisiju, postoji iz- 
ra�ena potreba za samoregu-
lativnim telom za �tampane 
medije i kodeksom pona�anja. 
Skup�tina Kosova trabalo bi da 
raspravlja i usvoji niz zako- 
nodavnih akata kojima bi se 
regulsala pitanja autorskih 
prava, javnih i privatnih elek-
tronskih medija i neka sporna 
pitanja kao �to je kleveta. 

Nove uredbe o oporeziavnju 
medija, uključjući moguće 
sma-njenje Poreza na dodatu 
vrednost na prodaju novin-
skih listova i moguće Uredbe 
kojima bi se regulsalo pitanje 
kablovskih sistema, nalaze se 
među temama koje se nalaze 
na dnevnom redu za raspravu. 
Obuka starijih novinara biće 
poverena kosovskim partne-
rima, tako da će te aktivnosti 
izvoditi lokalne institucije, dok 
se akademsko novinarsko ob-
razovanje mora institucional-
izovati adekvatnim nastavnim 
planom i akademskim oso-
bljem. 

Perspektive za postizanje ovih 
rezultata obećavaju � postoji 
posvećenost osoblja Oebsa i 
međunarodne zajednice, a pos- 
toji i razumevanje među ko- 
sovskim medijima, uz nekoliko 
izuzetaka, da se ovi ciljevi 
moraju biti postignuti ako 
Kosovo postaje deo Evrope, 
kao �to �eli. 

Novinari u akciji

Izgradnja potencijala i saradnja
Mogućnost da se pojednici sret- 
nu, razmene iskustva i nauče 
po ne�to jedni od drugih, bila 
je nedavno pru�ena u sklopu 
konferencije �Lokalne nevladine 
organizacije i izgradnja poten-
cijala i saradnje� na Brezovici, 
tokom koje se susrelo 75 pred-
stavnika srpskih nevladinih or-
ganizacija sa Kosova. Pascal 
Fieski, Ambasador Oebsa, je 
prilikom otvaranja konferencije 
naglasio da �postoji potreba 
za pragmatičnom saradnjom 
svih zajednica i međuetničkim 
anga�ovanjem, koje će dopri-
neti stvaranju istinski multi- 
etničkog  Kosova.�

Predstavnicima srpskih NVO-a 
iz svih kosovskih regiona, na 
ovoj konferenciji su se pridru�ili 
predstavnici međunarodne za-
jednice (OSCE, UNHCR, Savet 
Evrope, Unmikova kancelarija 
za povratak i Lekari sveta), kao 
i predstavnik lokane albanske 
nevladine organizacije �Savet 

za odbranu ljudskih prava i slo-
boda� (SOLJPS).

Učesnici su iskoristili priliku da 
razmene svoja mi�ljenja i sta-
vove o budućim strategijama 
razvoja različitih sektora rada 
građanskog dru�tva. Posebno se 
razgovaralo o budućim kora- 
cima koje treba preduzeti kako 
bi se obezbedila dovoljno dobra 
unutar sektorska saradnja, bolja 
razmena informacija, umre�ava-
nje  i saradnja unutar zajednica.

Učesnici su pokazali zadivlju-
jući entuzijazam i uključenost u 
grupne diskusije. Rezultat toga 
je nastanak velikog broja ideja. 
Zanimljiva ideja je potekla od 
strane aktivista kosovskih srp-
skih nevladinih organizacija koji 
bi �eleli da vide međunarodnu 
zajednicu otvoreniju za ideje i 
sugestije koje dolaze sa njihove 
strane. Bolji protok informacija 
među sektorima (donatora i 
NVO-a) takođe je vi�e nego pot-
reban.

Predstavnici srpskih nevladinih 
organzacija sa Kosova, takođe 
su naglasili potrebu za boljom 
organizacijom samog nevladi- 
nog sektora u sklopu zajednič-
kih aktivnosti. Prema njihovom 
viđenju, ova konferencija je bila 
veoma va�an korak za buduću 
saradnju sa drugim akterima 
međunarodne zajednice.

Jedna od preporuka koja se 
mogla čuti na konferenciji, je 
potreba da OEBS bude �to  
transparentniji. Aktivisti srpskih 
NVO-a sa Kosova su, isto tako, 
zatra�ili profesionalno obuča-
vanje od strane eksperata, kao 
deo izgradnje njihovih poten-
cijala i profesionalnog razvoja. 
Nedavno je Oebsovo odeljenje 
za demokratizaciju a�uriralo 
bazu podataka srpskih nevla-
dinih organizacija na Kosovu i 
ove informacije će se, zajedno sa 
rezultatima grupnih diskusija i 
preporukama i sugestijama sa 
konferencije, naći na sva 3 jezika 

(Engleskom, Albanskom i Srp-
skom) u bro�uri koja će biti dis-
tribuirana.

Ambasador Fieschi je učesni-
cima rekao: �Nevladine orga-
nizacije imaju priliku da poli- 
tičarima poka�u kako dijalog 
unutar zajednica mo�e da post-
ane rutina i od obostrane koristi 
za sve zajednice�. Ambasador 

autor: Biserka Ivanović

je, takođe, naglasio potrebu da 
se glas aktivista kosovskih ne- 
vladinih organizacija čuje i bude 
shvaćen. Po�eleo je dobro- 
do�licu stavovima i idejama koje 
govore tome u prilog, nadajući 
se da će međunarodna zajed-
nica  povećati podr�ku koja će 
podr�ati dobar rad koji NVO 
zajednica preduzima.

Razmena iskustava na Konferenciji za izgradnu potencijala i saradnju 
lokalnih ne vladinih organizacija 
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Prihvatite nas bez predrasuda

Jedan od tri hiljade ljudi sa 
o�tećenim vidom na Kosovu 
je i visoki, zgodni i inteligen- 
tan momak Gzim Red�a, iz 
Đakovice, na jugozapadu Ko-
sova. Gzim je diplomirao 
Engleski jezik i knji�evnost na 
Univerzitetu u Pri�tini i od 
1999. radi za OEBS. 

Kada je počeo da radi za OEBS, 
�ef kancelarije Oebsa u Đa- 
kovici pitao je Gzima �ta mu 
je potrebno kako bi mogao 
uspe�no da obavlja svoj posao. 
Obzirom da je čitao o elektron-
skim aparatima znao je kakva 
oprema postoji, ali nikada pre 
nije imao priliku da koristi 
ni�ta od toga. Uskoro je pokre-
nuta procedura za nabavku 
odgovarajuće opreme, i veoma 
brzo Gzim je obavljao funkciju 
medija monitora, prvo u kan-
celariji u Đakovici, a zatim i u 
sedi�tu misije. 

Kolega, takođe medija mon-
itor, u početku je pomogao 
Gzimu poslav�i mu kopiju spe-
cijalnog programa �Job Access 
with Speech� (JAS). Ovaj pro-
gram omogućava ljudima sa 
o�tećenim vidom da u pot-
punosti koriste kompjuter uz 
kori�ćenje govornih i audio me-

hanizama. Ovaj sistem pojedin-
cima omogućava da čitaju, pi�u 
i izvode sve operacije koje mo�e 
isvesti bilo koja druga osoba. 
Kasnije je OESB nabavio jo� 
jedan program pod nazivom 
�Virtual Graphical Overlay� 
(VIRGO), koji Gzimu omo-
gućava da čita elektronku 
po�tu. Uz pomoć ova dva pro-
grama i uz pomoć specijalnog 
trenera iz Beča, on sada bez 

pote�koća mo�e obavljati svoje 
du�nosti. 

�Biti slep znači suočavati se 
sa mno�tvo drugih pote�koća,� 
ka�e nam Gzim, �ali ih sada 
mogu prevazići sa optimiz-
mom.� Gzim je član Udru�enja 
slepih i osoba sa o�tećenim 
vidom, a nedavno je izabran 
za predstavnika ove asocijacije 
�irom Evrope i sveta. 

15. oktobar bio je Međunarodni 
dan osoba sa o�tećenim vidom, 
pa smo Gzima upitali na koji 
način institucije mogu pomoći 
osobama sa posebnim potre-
bama? On nam je rekao: �Svako 
na Kosovu, uključujući osobe sa 
posebnim potrebama, zna da, 
generalno, postoje ograničene 
mogućnosti ili uslovi da ko-
sovske institucije učine vi�e, 
pa mi ne mo�emo očekivati 
puno. Ali, značilo bi nam kada 
bi se ostali otarasili predra-
suda, zbog toga �to predra-
sude i negativna pona�anja 
stvaraju dodatne pote�koće, 
pored samog slepila.�

Kao slepa osoba ipak mo�ete 
posedovati neophodne sposob-
nosti i kvalitete da se bavite 
speciÞ čnim poslovima ili po- 
hađate �kolu, ali zbog predra-

�Bez obzira gde radite ili �ivite, da bi pojedinac bio uspe�an i napredovao najva�nije je da mo�e da se integri�e u dru�tvo i da bude prihvaćen,�
-ka�e Gzim Red�a, slu�benik misije Oebsa na Kosovu-

Jednakost polova počinje

Radionice o pitanjima polova 
odr�ane su protekle nedelje 
u op�tinama Lipljan i Glogo-
vac. Njihov cilj je bio podi-
zanje nivoa svesti o pravima 

�ena, u cilju obezbeđivanja 
podjenakih mogućnosti za 
zapo�ljavanje i pravične ravno-
te�e polova u demokratskim 
institucijama. 

Pedesetčetvoro kosovskih A�- 
kalija, Srba i Albanaca prisus-
tvovalo je radionici na kojoj 
je pru�ena obuka o pitanjima 
�ena, kao �to su rod i pol, 

potrebe polova i uključivanje 
polova u građansko dru�tvo. 

Hisni Sefa, A�kalija iz sela 
Vrelo, op�tina Lipljan, slu�ao 
je o novim pitanjima polova. 
�Nadam se da će svaki mu�-
karac koji je učestvovao u ovoj 
radionici početi da primen-
juje savete koje smo ovde čuli. 
Za mene kao mu�karca bilo 
je izuzetno korisno prisustvo-
vati ovoj obuci, a takođe i za 
a�kalijske �ene, zato �to su 
naučile kako da u budućnosti 
�tite svoja prava.�

Ova obuka sprovedena je u 
Centru za istra�ivanje pitanja 
polova u Pri�tini. Cilj je bio da 
se učesnicima, iz tri različite 
etničke zajednice i dve op�tine, 
omogući da, na drugačiji na- 
čin, preispitaju i razviju inici-
jative, pobolj�anjem sposob-
nosti da integri�u svest o po- 
lovima u planiranje, politiku, 
programe i praksu. 

Ideja je bila da se učesnicima 
objasni da je rodovna pris-
trasnost istinska smetnja odr-
�ivom razvoju demokratije. 
Takođe je detaljnije obja�njena 
osnovna ideja o pitanju polova 
i načinu uključivanja rodova u 
sve su�tinske aktivnosti, kao 

sredstvo izgradnje odr�ive 
demokratije. Nastojalo se da 
se pitanje polova uzme u raz- 
matranje u svim aspektima 
programskog planiranja i da 
se odgovarajuća ravnote�a po-
lova postigne na svim instan-
cama dono�enja odluka. 

D�iste Dabaj, op�tinska slu�-
benica za pitanja polova u 
Lipljanu rekla je da �sam broj 
učesnika tokom oba dana odr-
�avanja radionice pokazuje da 
je ona veoma uspe�na i da su 
zadovoljni sadr�ajem i oran-
izacijom.�

Koleginica gospođe Dabaj iz 
op�tine Glogovac je rekla: 
�Iako sam već prisustvovala 
radionici o pitanjima polova u 
mojoj op�tini, ipak sam stekla 
nova znanja koja ću koristiti u 
budućnosti.�

Op�ti utisak je da je ova ra- 
dionica veoma dobro orga-
nizovana, a pojedinci su izra-
zili interes da prisustvuju 
nekoj sličnoj radionici u bliskoj 
budućnosti. Na kraju radio-
nice, uručene su diplome učes-
nicima koji su ponosno izjavili 
da je jednakost polova počela 
i da je vi�e niko ne mo�e zaus-
taviti. 

autor: Patrik Hofman

Ne�to novo o jednakosti polova 

Gzim Red�a, radnik misije OEBS 
na Kosovu

autor: Fatime Ljepaja

suda mnogima ta �ansa nije 
pru�ena. Zbog toga bi zamo-
lili ljude da nam pur�e podjed-
nake mogućnosti, na� moto bi 
bio �prihvatite nas bez predra-
suda.�

�Moje lično iskustvo je veoma 
pozitivno i cenim činjenicu da 
sam u Oebsu uvek dobrodo�ao 
i tretiran po�teno i podjed-
nako. Lično,  ne osećam se 
ni pozitivno ni negativno dis-

kriminisanim, iako mislim da 
bilo kakva diskriminacija mo�e 
boleti,� ka�e Gzim Red�a. 

Gzim je pokazao kako se ljudi 
sa posebnim potrebama mogu 
integrisati u dru�tvo i raditi 
normalnim potencijalom. Sada 
je na dru�tvu da pru�i vi�e 
�ansi osobama sa o�tećenim 
vidom, da budu uspe�ni i 
prosperitetni, �to Gzim bez 
sumnje jest

Gzim Red�a na svom radnom mestu
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�Bila je to najproduktivnija 
studijska poseta do sada. Imali 
smo priliku da  steknemo 
nova znanja o najboljim na- 
činima funkcionisanja lokalnih 
vlasti�, rekao je Skender Zogaj, 
predsednik op�tine Kosovo 
polje, o četvorodnevnoj studi-
jskoj poseti Norve�koj.

Norve�ku su pored Zogaja 
posetili Haljim �emsedini, 
predsednik op�tine Draga�, 
Radica Janjićević, predsednik 
gradske vlade �trpca, preds-
tavnici nevladinih organi-
zacija, kao i predstavnici za 
medije iz tri kosovske op�tine. 
Ova poseta organizovana je 
u sklopu projekta Oebsovog 
odeljenja za demokratizaciju, 
�Breaking the wall�.

Razmenom iskustava i znanja 
sa sličnim institucijama i ud- 
ru�enjima u Norve�koj, učes- 

nici su, tokom ove studijske 
posete, imali priliku da se 
upoznaju sa različitim na- 
činima informisanja građana. 
Akcenat je stavljen na komuni- 
kaciju između op�tine i gra- 
đana i  transparentnost rada 
op�tine. Sve ovo organizovano 
je sa krajnjim ciljem pobolj-
�avanja op�tinskih usluga time 
�to će se op�tina učiniti pris-
tupačnijom građanima.

Grupa sa Kosova imala je pri-
liku da se u Oslu sastane sa 
Udru�enjem lokalnih i region-
alnih vlasti Norve�ke i da 
se bli�e upozna sa aktivnim 
anga�ovanjem građana u nor-
ve�kim lokalnim vladama po-
sebno u  op�tinama Hamar, 
Stangen i Loten.Tom prilikom 
dosta se govorilo i o ulozi 
kancelarije  za informisanje 
javnosti, kao i o saradnji svake 

Izveštavanje medija o trgovini ljudima na Kosovu
Tokom oktobra je odr�ana ve-
borbi protiv trgovine ljudima, 
koju je, između ostalih, oran-
izovalo Oebsovo odeljenje za 
podr�ku i zastupanje �rtava. 
Pre ove konferencije u Pri�tini, 
Odeljenje za medijsku obuku 
Oebsovog odseka za demokra-
tizaciju organizovalo je polud-
nevni trening o �medijskom iz- 
ve�tavanju o trgovini ljudima� 
na Kosovu. 

Kao negativan fenomen na Ko- 
sovu i u čitavom regionu Ju- 
goistočne Evrope, trgovina lju- 
dima je neprestano rasla tokom 
protekle četri godine. U po- 
četku ljudi su znali malo ili 
ni�ta o ovoj temi. Odgovor-
nost upoznavanja ljudi sa trgo-
vinom ljudima uglavnom je 
na nevladnim i vladinim or- 
ganizacijama, koje putem ka-
mpanja za jačaje svesti, kur-
seva obuke, radionica ili se- 
minara, okupljaju lokalne i 
međunarodne aktiviste kako 
bi razgovarali i poku�ali da 
prevaziđu probleme trgovine 
ljudima u regionu Kosova. 

Trgovina ljudima se kao veći 
problem pojavila onda kada 
nisu postojale odgovarajuće 

preventivne metode i pre nego 
�to su formirane jedinice za 
istra�ivanje kriminalnih ak-
tivnosti u cilju pronala�enja 
i hap�enja osoba ume�anih u 
trgovinu ljudima. Različite or-
ganizacije su sačinile statističke 
izve�taje i objavile mape noćnih 
klubova, restorana, kaÞ ća i 
lokala koji su zabranjeni za 
lokalno i međunarodno osoblje 
zbog nihovog dubioznog sta-
tusa u vezi sa trgovinom lju-
dima. Ipak, veći deo populacije 
i dalje ima pristup ovim pro-
storijama. Kao novi fenomen 
prostitucija deluje uzbudljivo 
za mlade ljude na Kosovu � 
koji zaboravljaju da je većina 
ovih �ena i devojaka dovedena 
silom iz drugih zemalja ili kid-
napovana i na samom Kosovu 
i prodata. 

Za sve ovo vreme kosovski me-
diji � posebno televizija koja 
se smatra namoćnijim medijem 
na Kosovu � retko su objav-
ljivali priče o �rtvama trgov-
ine ljudima. Oni se uglavnom 
oslanjaju na zvanične izjave 
različitih organizacija koje se 
bore protiv trgovine ljudima. 
Zbog toga postoji nedostatak 

javnog mnjenja o borbu protiv 
trgovine ljudima i kontekstu 
u kom se trgovina ljudima 
de�ava. 

Nedavno su crnogorski mediji 
objavili da je jedan policajac 
uhapsio ozlogla�enog i najtra-
�enije albanskog kriminalca iz 
Makedonije koji je bio ume�an 
u mre�u organizovanog krimi-
nala, uključjući i trgovinu lju-
dima, ne samo na Balkanu već 
i u čitavoj Evropi. Ovo poka-
zuje da se uz po�rtvovanje 
ovaj fenomen mo�e zaista izs-
koreniti i zaustaviti, ukoliko 
međunarodna i lokalna polcija 
radi dovoljno po�rtvovano u 
interesu borbe protiv organi-
zovanog kriminala na Kosovu. 

U kontekstu organizovanog 
kriminala, izve�tači osećaju da 
ne mogu proaktivno izvr�avati 
svoju du�nost, uprkos činjenici 
da �ele da izvedu detaljnu 
istragu i da su motivisani da 
istra�uju i izve�tavaju javnost 
o onome �to se događa oko 
njih. Uop�te, mora se učini vi�e 
na ispitivanju i izve�tavanju o 
mnogim temama na Kosovu, 
a trgovina ljudima je jedna od 
va�nih na koju se mora usred-
srediti. 

Tokom radionice o �izve�ta-
vanju medija o trgovini lju-
dima� na Kosovu, koja je odr- 
�ana u sedi�tu Oebsa, poka-
zan je intervju sa �rtvom ove 
vrste zločina iz Albanije, koja je 
prisiljena na prostituciju u Ital-
iji. Ovaj intervju je jasno poka-
zao da �rtva, koja je nakon 10 
godina vraćena u Albaniju, nije 
primljena nazad u svoju poro-
dicu ili dru�tvo. Njen �ivot 
je uni�ten, ali joj je pomogla 
činjenica da je njen identitet 
čuvan u tajnosti, te je mogla 
da ispriča ovu priču bez ličnih 

posledica. Ovaj intervju je pos-
lu�io kao dobra lekcija kosovs-
kim medijima i �iroj javnosti 
da je potrebna osećajnost pri-
likom izve�tavanja ili razma-
tranja priča o �rtvama trgovine 
ljudima. Tek nekoliko ljudi na 
kosovu u prilici je da na ne�to 
vi�e o onome �to se događa 
unutar i van Kosova u vezi trg-
ovune ljudima. Odgovornost je 
medija da ojača njihovu pozic-
iju u vezi ovih problema. 

Problemi proizilaze iz eko-
nomskog i obrazovnog sistema 
na Kosovu. Pored �rtava tr-
govine ljudima, mnoge �ene 
i tinejd�erke �irom Kosova 
upu�taju se u prostituciju kako 
bi pre�ivele. Statistike poka-
zuju da vi�e od 50 odsto pop-
ulacije nije zaposleno. Prema 
podacima Centra za za�titu 
�ena i dece, mnoge �rtve 
zavr�ile su samo osnovnu 
�kolu, ili uop�te nemaju ob-
razovanja. U vezi sa trgovi-
nom ljudima svakako postoji 
nedostatak razumevanja � 
jedna �rtva trgovine ljudima, 
koju je intervjuisao predstavnik 
ovog centra, rekla je da je 

�trgovina ljudima� povezana 
sa �trgovinom� uop�te. Nakon 
�to su kidnapovane i prisiljena 
na prostituciju, većina ovih 
�rtava na zna �ta se događa 
oko njih. �

Kosovski mediji mogu pomoći 
preuzimanjem inicijative i pos-
većivanjem vi�e pa�nje trgov-
ini ljudima i sličnim pitanjima, 
u cilju motivisanja osnovnih 
interesa u ovoj oblasti među 
medijima i stanov-ni�tvom. 

Pored toga, deÞ nitivno najbolja 
preporuka je da zaknoski 
mehanizmi, policija i pravo-
sudni sistem učine sve na 
iskorenjivanju trgovine ljudima 
na Kosovu, u saradnji i koor-
dinaciji sa ostalim susednim 
zemljama koje se suočavaju 
sa istim problemima � 
trgovinom ljudima, identiÞ - 
kovanjem, pru�anjem pomoći 
i rehabilitacijom �rtava. Sa 
razvojem Kosova i medji će 
takođe morati da budu odgo-
vorniji u svom izve�tavanjju o 
trgovini ljudima i morati da 
povećaju broj sličnih tema u 
svojim programskim �emama. 

autor: Arben Hajredinaj

Laura Aviles (OSCE), Igbala Red�a (Centar za za�titu �ena i dece) i 
Linda Karadaku (Glas Amerike) na radionici o izve�tavanju o trgovini 

ljudima

Učesnici slu�aju preporuke sa Kosovske konferencije za borbu protiv 
trgovine ljudima

“Uklanjanje barijera”
autor: Afrore Č i t a k u

op�tine sa privatnim sekto-
rom. Osim toga, bilo je reči i 
o administrativnim procedur-
ama, predlozima op�tinskim 
većima i njihovim izvr�nim 
odborima  kao i o saradnji sa 
nevladinim sektorom.

�Procesi dono�enja odluka u 
norve�kim lokalnim vladama 
veoma su napredni u pore-
đenju sa na�im�, ka�e Skender 
Zogaj i dodaje �direktan uticaj 
građana je veoma velik i �to 
je jo� va�nije, po�tuje se�. Svi 
učesnici su mnogo naučili. 
�Saznali smo dosta o najboljim 
načinima upravljanja op�tins-
kim bud�etom i najvi�e me 
impresionirala bliska saradnja 
svih političkih partija i njihova 
posvećenost radu za dobro 
svih građana�.

Ovu studijsku posetu orga-
nizovao je Tore Nilsen, �ef 

ekonomije u op�tinskoj vladi 
Hamara uz pomoć predsed-
nika op�tina Hamarstange i 
Loten kao i  norve�kog minis-
tarstva inostranih poslova.

Svi učesnici slo�ili su se da  je 
ovo bila izvanredna prilika da 
nauče mnogo korisnih stvari 
za dalje upravljanje svojim 
op�tinama

Grupa sa Kosova u poseti Norveškoj 
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Nakon zavr�etka oru�anog su-
koba na Kosovu, nedostatak 
komunikacije i nepoverenje 
među zajednicama bili su gla-
vni problemi na putu ka 
reintegraciji. Članovi različitih 
zajednica jedva da su među-
sobno razgovarali. Nekim zna- 
čajnijim organizacijma i insti-
tucijama bilo je neophodno 
da iniciraju različite susrete, 
javne rasprave i okrugle sto-
love. Jedna od tih serija 
okruglih stolova o povratku, 
pod imenom �Da �ivimo za-
jedno�, sprovedena je u priz-
renskom regionu u saradnji sa 
Oebsom,Unhcrom, Medjunar-
odnom Katolickom komisijom 
za migracije (MKKM) i Pax 
Chrisi forumom (PCF).

Živeti zajedno
Poslednja sednica, osma od 
ukupno devet, vođena je na 
talasima Radio Vala 2000 iz 
Suve Reke. Sednici su prisus-
tvovali  predsednici gradskih 
vlada  (PGV) iz Prizrena, Suve 
reke, Draga�a, Orahovca i 
�trpca.

Poslednja sednica bila je us- 
pe�na zato �to su učesnici bili 
konkretni i usredsređeni na 
aktuelne teme. Svi su podr�ali 
proces povratka uz pred-
stavljanje osnovih činjenica o 
učinku op�tinske uprave u vezi 
povratka. �Stoga nastavljamo 
sa jačanjem lokalne adminis-
tracije kako bi gradjani bili 
svesni politike lokalne uprave 
o povratku i procesu reinteg- 
racije�,rekao je Vasilios Tagios, 
sluzbenik pri Oebsovom ods-

eku za demokratizaciju u Priz-
renu.

Učesnici su se javno dogovor-
ili da proces povratka ne treba 
da bude ispolitizovan kao i da 
lokalna uprava treba sna�no da 
podr�i i da stvori neophodne 
uslove za povratak i reinte-
graciju.

�Nije lako �iveti u egzilu ili 
kao raseljeno lice. Kosovo je 
demokratsko mesto koje nudi 
odgovarajuce uslove za pov-
ratak. Ali, mi ne mozemo igno-
risati probleme sa kojima se 
pojedinci suočavaju,� rekao je 
Ragio Gajraku, PGV u Priz-
renu.

Svi patimo zbog progona. Ta 
pojava nije zaobi�la ni jednu 
zajednicu. Posledice su jo� uvek 

sve�e i obnova kuća jedan je od 
su�tinskih uslova za povratak.

�Proces povratka kosovskih 
Albanaca u �trpce je gotovo 
zavrsen. Ostalo je jo� samo neko-
liko zahteva koji se tiču obnove 
kuća raseljenih lica. Zajednice 
su prihvatile jedna drugu, �to 
je veoma va�no,� rekla je Spo-
menka Kosadinović, vr�ilac 
du�nosti PGV u �trpcu.

Nezaposlenost je hronična bo-
lest svih nas. Kada osoba nije 
u stanju da radi, treba pronaći 
ne�to �to će prekinuti mono-
toniju. Postoji mnogo razloga 
za nezadovoljstvo.

�Povratak nije jednostavan 
proces, to je maraton ali smo 
već preduzeli konkretne ko-
rake. Zajednice su integrisane 

Poboljšanje uslova obrazovanja 
za Rome, Aškalije i Egipćane

Romi, A�kalije i Egipćani (RAE) 
nalaze se danas u te�koj situ-
aciji, a obrazovanje je  jedan od 
dodatnih razloga za to. Če�će 
ćete decu iz ovih zajednica  
videti na ulicama nego u �koli. 
Čak i ona deca  koja idu u �kolu, 
često odustaju. OEBS i Mini-
starstvo za obrazovanje, nauku 
i tehnologiju (MONT) odlučili 
su da urade ne�to u vezi sa 
tim.

Slab odziv dece iz ovih zajed-
nica koja idu u �kolu, rezultat 
je, ili nedostatka novca ili  pre-
voza, ili  se radi o proceni ro- 
ditelja  koji smatraju da obra-
zovanje nije posebno va�no. 
Ovome treba dodati i  diskrimi-
natorski tretman i jezičke prob-
leme sa kojima se suočavaju de- 

ca koja, zapravo, idu u �kolu.

U svojim nastojanjima  da olak- 
�aju  ovu te�ku situaciju, OEBS 
i MONT su organizovali regio- 
nalni okrugli sto kako bi se,  
razgovorom, počelo sa re�a-
vanjem problema. Ministar ob- 
razovanja Red�ep Osmani re- 
kao je na konferenciji za novin-
are da je njegovo ministarstvo 
re�eno i ima jaku �elju  da 
pobolj�a uslove obrazovanja 
triju zajednica.

�Posedujemo informaciju da 
1.600 dece iz  zajednice RAE 
sada učestvuje u  devetomeseč-
nom programu za nadoknadu 
propu�tene nastave i taj pro-
gram se sprovodi u 12 op�tina,� 
rekao je Osmani. �Jedan od 
identiÞ kovanih prioriteta je 

pru�anje nastave na maternjem 
jeziku i da deca uče svoju isto-
riju i kulturu�, dodao je mini-
star Osmani. OEBS I MONT 
će formirati radnu grupu koja 
će nadgledati sprovođenje ovih 
planova.

Programi za nadoknadu pro-
pu�tenog gradiva smatraju se 
veoma va�nim u nastojanjima 
da se  u �kolama  poveća prisut-
nost dece iz RAE zajednica. 
�Ako preporuke budu praćene, 
ovaj program će, tokom sledece 
�kolske godine  povećati prisus-
tvo dece iz RAE zajednica za 
čak 40%,� rekao je slu�benik 
Oebsovog odseka za demokra-
tizaciju, Gjanfranko Deramo. 
Nadamo se da nećemo dugo 
čekati na prve rezultate�.
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u nase institucije. Imamo konk- 
retne planove za izradu pre-
misa koje treba da omoguće  
zapo�ljavanje povratnika i 
članova zajednice, kazao je Ib-
rahim Kryeziu, PGV u Ora-
hovcu.

Međusobni razgovori, javne 
debate, okrugli stolovi i sva-
kodnevna komunikacija, neo-
phodni su  za povećanje gra- 
đanske svesti  kako bi se ovi 
međusobno razumeli kao i da 
bi razumeli svakodnevne prob-
leme sa kojima se raseljena lica 
suočavaju.

Uz pomoć lokalnih i central-
nih institucija kao i uz podr�ku 
međunarodne zajednice, ove 
pote�koce bi trebalo lako pre-
vazići.
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Sven Lindholm, portparol Oebsa, Fridhelm Fri�en�lager, direktor Oebsovog Odseka za demokratizaciju i 
Red�ep Osmani, ministar obrazovanja.    

Konferencija “Model 
UN”, u Lipljanu

Tema nedavne konferencije 
�Model UN�, koju je organi-
zovao Oebsov odsek za demok-
ratizaciju iz Lipljana, bila je 
�trgovina ljudima�, koja svake 
godine postaje sve veći prob-
lem. 
Op�ti cilj dvanaestog zasedanja 
konferencije �Model UN� je 
da se albanskim, srpskim i 
a�kalijskim srednjo�kolcima pr- 
u�i prilika da učestvuju u mul-
tietničkom programu pomi-
renja. Učesnica Arta Uka je 
objasnila: �Konferencija Model 
UN poma�e manjinama da se 
integri�u u svakodnevni �ivot, 
da se upoznaju sa drugim lju-
dima i komuniciraju na drugom 
jeziku, u ovom slučaju engles-
kom.�
Ovaj program nudi rekreativne 
i neformalne aktivnosti za izg- 
radnju tolerancije, u pozitivnoj 
i izazovnoj atmosferi za Þ zički, 
mentalni, emocionalni i dru-
�tveni razvoj mladih ljudi. 
�Bio je ovo prvi ovakav prog- 
ram nakon sukoba koji je oku-
pio mlade ljude iz različitih za-
jednica,� rekao nam je Milenko 
Bilibajkić, jo� jedan od učesnika. 
�Razgovarali smo o mnogo raz-
ličitih tema kao npr. o SIDI, 
povrataku izbeglica, drogi i 

narkoticima, novoj privremenoj 
administraciji u Iraku, kon-
ß iktu između Izraela i Palestine 
i trgovini  ljudima,� zaključio 
je on. Najva�nije je da se prob-
lemima pristupalo zajednički, 
bez obzira ko do koga sedi. Svi 
učesnici su poku�ali da sebe 
stave u polo�aj drugih ljudi 
ne bi li na taj način shvatili  
drugačije perspektive. 
Tokom ovog programa učes-
nicima je savetovano da osnuju 
sopstvene mre�e i mehanizme 
u cilju odr�avanja kontakta sa 
drugim mladim ljudima koji 
�ive u istoj op�tini. U svakom 
slučaju, uspostavljeni su odnosi 
između zajednica i u ovoj ob- 
lasti. Mnogi mladi Srbi i A�- 
kalije sada se osećaju slobodno 
da svakodnevno odlaze u Om-
ladinski centar u Lipljanu, kako 
bi učestvovali u aktivnostima. 
Ovo ranije nije bio slučaj. 
OEBS se nada da će i tokom 
2004 nastaviti sa ovim  prog-
ramom kako bi konferencija 
�Model UN� bila sprovedena 
�irom Kosova. Do sada to je 
bilo va�no sredstvo za pomi-
renje. Planira se i  veća usreds-
ređenost  na kvalitet rada koja 
�e pratiti profesionalno usavr-
�avanje članova.
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